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 - Prodotto sicuro. 
- Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. 
- Utilizzare sempre il prodotto per lo scopo previsto e seguire le istruzioni. 
- Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini, animali domestici e altri che non hanno 
bisogno di accesso. 
- Se il prodotto è danneggiato, non continuare a usarlo. 
- Quando assembli il leader, fai attenzione agli attrezzi ed evita di avvicinarli al viso o agli occhi. 
- I ganci sui punti di punta sono molto affilati. Fai molta attenzione e usa le pinze adeguate per 
agganciare il pesce pescato, piazzare l'esca e maneggiare l'amo. 
- Assicurati che i leader siano conservati in sicurezza. Uncini allentati possono causare lesioni e 
danni ad altre attrezzature. 
- Non rompere i punti di guida senza le dovute precauzioni 
- i punti di guida contengono uncini affilati e piccoli pezzi che possono uscire e causare ferite se la 
cima si rompe. 
- Non cercare mai di rompere o tagliare i leader con i denti, le mani, ecc. Usa solo strumenti 
pensati per il taglio. 
- Non lasciare i leader in libertà, assicurarsi che siano al sicuro e che non rappresentino un 
pericolo per esseri umani o animali.

 - Produit sûr. 
- Vérifiez le produit pour détecter tout dommage avant utilisation. 
- Toujours utiliser le produit pour son usage prévu et suivre les instructions. 
- Garder le produit hors de portée des enfants, des animaux de compagnie et des autres personnes 
n’ayant pas besoin d’accès. 
- Si le produit est endommagé, ne continuez pas à l’utiliser. 
- Lors de l’assemblage du leader, soyez prudent avec les outils et évitez de les approcher de votre 
visage ou de vos yeux. 
- Les crochets sur les pointes des orteils sont très tranchants. Soyez très prudent et utilisez la 
bonne pince pour ferrer le poisson capturé, placez l’appât et manipulez l’hameçon. 
- Assurez-vous que les leaders sont bien rangés. Les crochets desserrés peuvent causer des 
blessures et des dommages à d’autres équipements. 
- Ne pas casser les aiguilles sans précautions appropriées 
- Les pointes guides contiennent des crochets acérés et de petits morceaux qui peuvent sortir et 
causer des blessures si la corde se casse. 
- Ne jamais essayer de casser ou de couper les leaders avec vos dents, vos mains, etc. N’utilisez que 
des outils conçus pour la coupe. 
- Ne pas laisser les dirigeants s’échapper, veiller à ce qu’ils soient en sécurité et ne représentent 
pas un danger pour les humains ou les animaux.

DE
 - Sicheres Produkt.
- Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Schäden.
- Verwenden Sie das Produkt immer für den vorgesehenen Zweck und unter Beachtung der 
Anweisungen. 
- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, Haustieren und anderen 
Personen auf, die keinen Zugang benötigen.
- Wenn das Produkt beschädigt ist, verwenden Sie es nicht weiter.
- Gehen Sie bei der Montage des Vorfachs vorsichtig mit den Werkzeugen um und vermeiden Sie 
es, sie in die Nähe Ihres Gesichts oder Ihrer Augen zu bringen. 
- Die Haken an den Vorfächern sind sehr scharf. Seien Sie besonders vorsichtig und verwenden Sie 
eine geeignete Zange, um den gefangenen Fisch an den Haken zu bringen, den Köder zu setzen 
und den Haken zu handhaben.
- Achten Sie darauf, dass die Vorfächer sicher aufbewahrt werden. Lose Haken können 
Verletzungen und Schäden an anderer Ausrüstung verursachen.
- Brechen Sie Vorfächer nicht ohne entsprechende Vorsichtsmaßnahmen ab - Vorfächer enthalten 
scharfe Haken und Kleinteile, die herausschießen und Verletzungen verursachen können, wenn 
die Schnur abbricht. 
- Versuchen Sie niemals, Vorfächer mit den Zähnen, Händen usw. zu brechen oder zu schneiden. 
Verwenden Sie nur Werkzeuge, die zum Schneiden bestimmt sind.
- Lassen Sie Vorfächer nicht lose liegen, stellen Sie sicher, dass sie sicher sind und keine Gefahr für 
Menschen oder Tiere darstellen.

 - Safe product. 
- Check the product for damage before use. 
- Always use the product for its intended purpose and following the instructions. 
- Keep the product out of the reach of children, pets, and others who do not need access. 
- If the product is damaged, do not continue to use it. 
- When assembling the leader, be careful with the tools and avoid bringing them near your face or 
eyes. 
- The hooks on the leaders are very sharp. Be extra careful and use proper tongs to hook the 
caught fish, set the bait, and handle the hook. 
- Make sure that the leaders are stored safely. Loose hooks can cause injury and damage to other 
equipment. 
- Do not break off leaders without proper precautions 
- leaders contain sharp hooks and small parts that can shoot out and cause injury if the line breaks. 
- Never try to break or cut leaders with your teeth, hands, etc. Only use tools that are intended for 
cutting. 
- Do not leave leaders loose, make sure they are safe and do not pose a danger to humans or 
animals.
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Artikelnummer 
Artikel Number Article Numéro Articolo 

Numer Artículo Številka Artikla Číslo Artiklu

HDD-1-04, HDD-1-06, HDD-1-08

EAN Code

5900637126058, 5900637126065, 5900637126072

Gruppe
group groupe gruppo grupa grupo 

skupina skupina groep

Stahlvorfächer mit Wirbel oder Haken, Steel leaders 
with swivel or hook, Leaderi in acciaio con rurevole o 

uncino, Leaders en acier avec pivot ou crochet, 
Stalowe przypony z obrotowym lub hakiem, Stalen 

voorhoofden met draaibare of haak, Oceľové 
návodce s otočným úchytom alebo hákom, Líderes 

de acero con giro o gancho

Marke 
Brand Marque Marka Marca Znamka Značka

Mikado

Bezeichnung 
Designation Désignation Denominazione Oznaczenie Denominación Oznaka Označení Benaming
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 - Bezpieczny produkt. 
- Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. 
- Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami. 
- Trzymać produkt poza zasięgiem dzieci, zwierząt domowych i innych osób, które nie potrzebują 
dostępu. 
- Jeśli produkt zostanie uszkodzony, nie należy go dalej używać. 
- Podczas składania przypona należy uważać na narzędzia i unikać ich zbliżania do twarzy lub oczu. 
- Haki na przypoczynkach są bardzo ostre. Bądź wyjątkowo ostrożny i używaj odpowiednich 
szczypiec do zaczepiania ryby, zakładania przynęty i obsługi haczyka. 
- Upewnij się, że przypony są bezpiecznie przechowywane. Luźne haki mogą spowodować 
obrażenia i uszkodzenia innego sprzętu. 
- Nie odrywaj przyponi bez odpowiednich środków ostrożności – przypony zawierają ostre haki i 
małe części, które mogą wyskoczyć i spowodować obrażenia, jeśli żyłka się zerwie. 
- Nigdy nie próbuj łamać lub ciąć przypojki zębami, rękami itp. Używaj tylko narzędzi 
przeznaczonych do cięcia. 
- Nie zostawiaj liderów bez ograniczeń, dbaj o ich bezpieczeństwo i nie stanowić zagrożenia dla 
ludzi ani zwierząt.
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 - Bezpieczny produkt. 
- Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. 
- Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami. 
- Trzymać produkt poza zasięgiem dzieci, zwierząt domowych i innych osób, które nie potrzebują 
dostępu. 
- Jeśli produkt zostanie uszkodzony, nie należy go dalej używać. 
- Podczas składania przypona należy uważać na narzędzia i unikać ich zbliżania do twarzy lub oczu. 
- Haki na przypoczynkach są bardzo ostre. Bądź wyjątkowo ostrożny i używaj odpowiednich 
szczypiec do zaczepiania ryby, zakładania przynęty i obsługi haczyka. 
- Upewnij się, że przypony są bezpiecznie przechowywane. Luźne haki mogą spowodować 
obrażenia i uszkodzenia innego sprzętu. 
- Nie odrywaj przyponi bez odpowiednich środków ostrożności – przypony zawierają ostre haki i 
małe części, które mogą wyskoczyć i spowodować obrażenia, jeśli żyłka się zerwie. 
- Nigdy nie próbuj łamać lub ciąć przypojki zębami, rękami itp. Używaj tylko narzędzi 
przeznaczonych do cięcia. 
- Nie zostawiaj liderów bez ograniczeń, dbaj o ich bezpieczeństwo i nie stanowić zagrożenia dla 
ludzi ani zwierząt.
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 - Veilig product. - Controleer het product op schade vóór gebruik. 
- Gebruik het product altijd zoals bedoeld en zoals geïnstrueerd. 
- Houd het product buiten het bereik van kinderen, huisdieren en anderen die geen toegang nodig 
hebben. 
- Als het product beschadigd is, blijf het dan niet gebruiken. 
- Wees bij het vouwen van de leaders voorzichtig met de gereedschappen en vermijd het dicht bij 
je gezicht of ogen te brengen. 
- De haken op de steunen zijn erg scherp. Wees extra voorzichtig en gebruik de juiste tang om de 
vis te haken, het aas vast te zetten en de haak te bedienen. 
- Zorg dat de leiders veilig worden opgeborgen. Losse haken kunnen letsel en schade aan andere 
apparatuur veroorzaken. 
- Scheur de voorband niet af zonder de juiste voorzorgsmaatregelen 
– de voorhoofden bevatten scherpe haken en kleine onderdelen die kunnen loskomen en letsel 
kunnen veroorzaken als de lijn breekt. 
- Probeer nooit de verbinding met je tanden, handen, enz. te verbreken of te snijden. Gebruik 
alleen gereedschap dat bedoeld is om te snijden. - Laat leiders niet onbeperkt, zorg dat ze veilig zijn 
en geen bedreiging vormen voor mensen of dieren.
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 - Producto seguro. 
- Inspeccionar el producto antes de su uso. - Utilizar siempre el producto según la intención y las 
instrucciones. 
- Mantener el producto fuera del alcance de niños, mascotas y otras personas que no necesiten 
acceso. 
- Si el producto está dañado, no continúe usándolo. 
- Al doblar los líderes, ten cuidado con las herramientas y evita acercarlas a la cara o a los ojos. 
- Los ganchos de los reposacargas son muy afilados. Ten mucho cuidado y usa los alicates 
adecuados para enganchar el pez, engancha el cebo y maneja el anzuelo. 
- Asegúrate de que los líderes estén guardados de forma segura. Los ganchos sueltos pueden 
causar lesiones y daños en otros equipos. 
- No arrancar el líder sin las precauciones adecuadas: los líderes contienen ganchos afilados y 
pequeñas piezas que pueden saltar y causar daños si la cuerda se rompe. 
- Nunca intentes romper o cortar la conexión con los dientes, las manos, etc. Utiliza solo 
herramientas diseñadas para cortar. - No dejes a los líderes sin restricciones, mantenlos seguros y 
no representes una amenaza para personas ni animales.

 - Bezpečný produkt. 
- Před použitím zkontrolujte produkt na poškození na poškození. 
- Vždy používejte produkt podle záměru a instrukcí. 
- Udržte produkt mimo dosah dětí, domácích mazlíčků a dalších, kteří přístup nepotřebují. 
- Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho dál. 
- Při skládání návazců buďte opatrní s nástroji a vyhněte se jejich přibližování k obličeji nebo očím. 
- Háčky na opěrkách jsou velmi ostré. Buďte obzvlášť opatrní a používejte vhodné kleště k 
zachycení ryby, připevnění návnady a ovládání háčku. 
- Ujistěte se, že návazce jsou bezpečně uloženy. Volné háčky mohou způsobit zranění a poškození 
jiného vybavení. 
- Netrhejte návazec bez řádných opatření 
– návazce obsahují ostré háčky a malé části, které mohou vyskočit a způsobit zranění, pokud se 
vlasec přetrhne. 
- Nikdy se nepokoušejte přerušit nebo přerušit spojení zuby, rukama atd. Používejte pouze 
nástroje určené k řezání. 
- Nenechávejte vůdce bez omezení, chraňte je a nepředstavujte hrozbu lidem ani zvířatům.


